«Києво-Печерський Патерик».
Русь-Україна у перші десятиліття після свого Хрещення перебувала на роздоріжжі впливів різних релігійних культур. Сам факт охрещення князя Володимира, його родини і киян у 988 році чи навіть всієї Русі не означав цілковите прийняття Христа. Це був тривалий процес. Язичництво на руських землях саме собою не могло зникнути, оскільки було багатовіковим віруванням русинів-українців, а християнство було прийшлим і багато русинів називали його «грецькою вірою». На те, щоб ідеї Христові пройняли людські душі потрібен був час. З точки зору юридичної Візантійська Церква усіх християн, які належали до єпархій, підпорядкованих Константинопольському Патріарху, незалежно від держави проживання, вважала підданими Візантійського імператора. Навіть родинні зв'язки Київських князів з імператорами не ставила їх на один рівень з «багрянородними». Тому прислані з Константинополя митрополити були виразниками політичної волі Візантійського цісаря. Часом вони навіть не знали мови своєї місцевої пастви. Якщо до цього додати велике число грецьких священників і погречених слов’ян, які заполонили Київ і всі великі міста, і які так само досить погано розуміли полян, сіверян, волинян й інші племена, то можна уявити, яким феноменом було створення і бурхливий розвиток Києво-Печерського монастиря – як осередку києво-руського християнства, створеного зусиллями самих русів-українців.
Цьому, безумовно, сприяла цілеспрямована політика св. князя Володимира та св. князя Ярослава, які залучали до священства місцевих, відкривали школи і скрипторії при церквах, в результаті чого з роками виник доволі потужний прошарок києво-руської християнської інтелігенції. Одним з найбільших авторитетів серед вченого руського люду у 40-х роках XI ст. був священик церкви Дванадцяти Апостолів у князівській резиденції Берестове та, на думку деяких істориків, - духівник Київського князя – митрополит Іларіон, якого Ярослав поставив митрополитом Київським без згоди Константинополя. Іларіон - автор знаменитого «Слова про закон і благодать», у якому розкривається смисл закону Мойсея для усієї Русі-України. У своєму творі Іларіон дав точний опис тодішнього стану розвитку українського християнства. Зокрема, у розділі «Молитва до Бога усієї землі нашої» сказано:
«Хоча й справ добрих не маємо, та, заради милості Твоєї великої, спаси нас, бо ми люди Твої, вівці пастви Твоєї і отара, яку віднедавна почав Ти пасти, вирвав із згуби ідолослужіння. Пастирю добрий, що поклав душу за овець своїх, не залишай нас, оскільки і досі блукаємо, не отвергай нас, оскільки і досі согрішаємо перед Тобою, подібно новопридбаним рабам, які ні в чому не здатні догодити своєму панові. Не погнушайся стада малого, а скажи до нас: «Не лякайтеся, черідко мала, бо сподобалося Отцю вашому дати вам Царство».
У цьому прагненні до високої християнської моралі, промовленому Іларіоном у своєму «Слові», сконцентровано дух православ’я тих часів. І напевне поява Печерського монастиря, як осідку духовенства у 1051 році не була випадковою і була пов`язана з митрополитом Іларіоном, якого обрано митрополитом у тому ж таки році. Сама ж історія побудови Великої Успенської Церкви Печерського монастиря у відомому релігійно-художньому творі «Києво-Печерському Патерику» пов’язується з варягом Шимоном. Саме цей варяг Шимон привіз до Києва золотий вінець і пояс зі скульптури Ісуса Христа, яку колись зробив його батько варязький конунг Африкан. Коли ж до Печерського монастиря були запрошені грецькі майстри, щоб збудувати храм Успіння Пресвятої Богородиці, то розповіли прп. Антонію, як їм стрілася дорогою Цариця, яка веліла скористатися поясом Шимона, як мірилом архітектурних пропорцій майбутньої Великої церкви.
«І ось на десятий день, як ми вийшли з Царгорода. Ми запитували Царицю про величину церкви, і Вона нам сказала: "За міру я поклала пояс мого Сина за Його велінням"».

І відповів Антоній:

«О діти, великої благодаті удостоїв вас Христос, бо чините Його волю. Оті вродливі євнухи, котрі покликали вас, - це пресвяті ангели, а Цариця у Влахерні - це сама об'явлена вам Пресвята, Чиста й Непорочна Володарка наша Богородиця і Приснодіва Марія».
Наприкінці розмови з прп. Антонієм і Феодосієм варязький конунг Шимон був наречений Симоном і відчув на собі благодать Христову. А дослухавшись до молитви настоятеля обителі…
«… Прийняв Симон молитву і благословення Святого як коштовний бісер і дар… Облишивши латинську суєту, він істинно увірував у Господа нашого Ісуса Христа з усім домом своїм, в якому близько 3000 душ, і зі своїми єреями, завдяки чудесам, які творили святі Антоній і Феодосій».
Отож, від самого початку «Києво-Печерський Патерик» розкриває походження Києво-Печерської обителі і тяглість її християнської традиції. Автори Патерика: єпископ Симон - колишній чернець Печерського монастиря, який пізніше став єпископом Володимирським і Суздальським і якого не слід плутати з варягом Симоном, і його побратим печерський чернець Полікарп у своїх Розповідях чітко вказують на те, що монастир постав на перехресті культур: скандинавської, руської і грецької і ніколи не зраджував православ’ю. Близько 1071 року Печерський монастир отримав статус лаври і патріаршої ставропігії, тобто став офіційно непідвладний київським ієрархам. Надзвичайна святість монастиря – загалом Собор Києво-Печерських святих у 1917 році досяг числом 118 чоловік – за віки обросла легендами і дивовижними історіями, які викладали одне одному у своїх оповідях-листах Полікарп і Симон. Ці оповідання сюжетні, діалогічні, переповнені ідеями досягнення святості і боротьби зі спокусами, і по суті, є моральним мірилом українського народу. Серед сонму печерських святих є різноманітні приклади сходження до вершин святості. Святий Агапіт був лікарем від Бога і безоплатно лікував усіх і багатих і бідних. Святий Микола Святоша відмовився від принад князівського життя і слави, здивувавши всіх ревним служінням Господу, послухом і смиренням. Святий Нестор – батько української історії, уславився тим, що склав перший літопис. Відомо, що батько Тараса Шевченко вечорами читав своїм односельцям Печерський Патерик, який на ту пору був вже більше сотні разів перевиданий тисячними накладами і мав три редакції: 1406, 1460 та 1553 рр. Михайло Грушевський вважав Патерик і Кобзар – двома найпопулярнішими українськими книгами:
«Факт зістається фактом. Не «Слово о полку Ігоревім», не «Закон і благодать», не Літопис, а Патерик став тим вічно відновлюваним, поширюваним, а з початком нашого друкарства - неустанно передруковуваним твором старого нашого письменства, «золотою книгою» українського письменного люду, джерелом його літературної утіхи і морального поучення».
Назва патерик походить від грецького слова «патер» – отець, застосованого до подвижників І-ІІ ст., зокрема аскетів-відлюдників, що своїм служінням Господу були зразком для інших людей і навертали до духовності розбещене язичницьке грецьке суспільство. «Києво-Печерський патерик» так само відігравав своєрідну «батьківську» місію, бо впродовж віків своїми натхненними історіями-легендами про святих печерських угодників вершив те саме – прокладав у серці кожного нового читача шлях до чуда, яке постійно живе у Києво-Печерській Лаврі - Домі Пресвятої Богородиці.
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